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HISTORIA DE LAS RELACIONES 
CULTURALES ENTRE CUBA Y HUNGRÍA 

(1959-1989)

Zsuzsanna Csikós

LOS COMIENZOS1

En l histori de ls relciones diplomátics de los dos píses, el pri-
mer momento importnte fue el reconocimiento del Gobierno pro-
visionl cubno el 23 de enero de 1959 por prte de Hungrí. Cbe 
señlr que el estblecimiento de relciones se vio dicultdo por 
ls vris forms de protest que Rúl Ro, el posterior ministro de 
Asuntos Exteriores de Cub, y otrs personliddes de l Revolución 
cubn relizron contr l intervención soviétic en Hungrí en no-
viembre de 1956.2 Por n, el 24 de julio de 1960 los dos píses tomron 

1  El presente trbjo present l histori de ls relciones culturles entre Cub 
y Hungrí csi exclusivmente desde el punto de vist de los documentos húngros. 
Desgrcidmente hemos tenido cceso  muy pocs fuentes cubns, pero, si en el 
futuro tenemos l oportunidd de exminrls, estmos convencidos que podremos 
presentr un imgen más complej y mtizd.

2  Pr contrblncer “l cmpñ nticomunist” generl del pís insulr hs-
t los ños 1960, en 1972 en Cub publicron el libro de uno de los ideólogos más 
inuyentes del periodo comunist húngro, János Berecz, donde se borddn los 
contecimientos de 1956 en Hungrí. El tomo se tituló Mi a csendes ellenforrada-
lom? (¿Qué es la contrarrevolución silenciosa?) y se lnzó con un tird entre 4000-
5000 ejemplres. Ibn  publicr otro libro del mismo utor con el mismo tem pr 
un difusión más mpli; sin embrgo, l flt de ppel lo impidió (Együttműködés, 
1972). 
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un decisión sobre el estblecimiento de ls relciones diplomátics, 
y el 23 de mrzo, sobre el estblecimiento de l embjd húngr en 
L Hbn. L histori de ls relciones diplomátics entre los dos 
píses hst l trnsición democrátic en Hungrí se crcterizó por 
ciert ciclicidd y uctución. Hubo períodos en los que ls relcio-
nes en todos los cmpos (economí, diplomci, cultur, enseñnz, 
polític) funcionron reltivmente bien y hubo otros en los que ls 
coss ibn de ml en peor, en dependenci de los intereses concretos 
de l prte cubn. Hst 1968 Hungrí fue el último de los píses del 
bloque soviético en cunto  l intensidd de ls relciones. De hecho, 
cundo José Tovr, embjdor de Cub en Hungrí, fue revocdo de 
su crgo por motivos políticos en myo de 1967, l prte cubn trdó 
muchos meses en envir  un nuevo embjdor (Feljegyzés, 1969). En 
1968 sucedió un cmbio fvorble, y que los cubnos se mostrron 
dispuestos  rmr convenios, entre ellos el consulr, tmbién con 
sorprendente rpidez. 

Ls relciones empezron  mejorr  prtir de 1970. Ese cm-
bio tuvo mucho que ver con el hecho de que el Gobierno de Cstro 
hubier ceptdo como ocil l ideologí mrxist-leninist. L de-
cisión del 10 de mrzo de 1970 del Buró Político del Prtido Socilist 
Húngro (POSH)3 —l únic durnte ls cutro décds que trtó ls 
relciones húngro-cubns—, que insistí en l importnci de to-
mr inicitivs, umentr el número de ls visits de lto rngo y el 
número de los especilists húngros en Cub junto con envir  un 
corresponsl permnente  Améric Ltin con sede en L Hbn, 
celeró el desrrollo de ls relciones de los dos píses. Hungrí fue 
el último pís dentro del bloque soviético en envir  un corresponsl 
permnente  Cub y en recibir  uno por l prte cubn. L cus 
de est demor fue l resistenci de l Agenci de Noticis de Hungrí 
(MTI), que por cuss económics estuvo en contr de envir y recibir 
 un corresponsl. Finlmente se tomó un decisión polític que tení 
por objetivo mejorr ls relciones húngro-cubns y estblecer un 
imgen polític más fvorble sobre Hungrí en Cub (Meruk, 1972). 

“Sucedió un grn pso delnte en el cmpo de los contctos de 
los dos prtidos, esttles y sociles, y en l formción de nuestrs 
relciones económics, técnics, cientícs y culturles” —podemos 
leer en el informe redctdo por el Ministerio de Asuntos Exteriores 
pr l ocsión de l visit de Fidel Cstro en Hungrí entre 30 de 
myo y 6 de junio de 1972 (Mgyr-kubi kpcsoltok, 1973)—.4 En 

3  El PSOH fue el nombre del prtido comunist húngro entre 1956 y 1989.

4  L visit ocil de Fidel Cstro jmás fue correspondid por János Kádár. Es ver-
dd que el líder húngro prticipó en el I Congreso del Prtido Comunist de Cub 
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relidd, l décd de 1970 signicó el uge de ls relciones bilte-
rles en todos los terrenos. Al llegr l ño 1980, Hungrí ocupb el 
quinto lugr en ese sistem relcionl, después de l Unión Soviétic, 
l RDA, Checoslovqui y Bulgri. 

Poco después de estblecer ls relciones diplomátics, en myo 
de 1961 se rmó el convenio culturl húngro-cubno. Pr est oc-
sión llegó  Hungrí Alejo Crpentier, miembro del Consejo Ncionl 
de Cultur de l Repúblic de Cub en quel entonces. Ls relciones 
bilterles culturles funcionron  prtir de este convenio, que se 
renudó cd dos ños hst 1975 y  prtir del ño siguiente, cd 
cinco ños (1976-1980, 1981-1985, 1986-1990). El convenio de cinco 
ños fue más exible en el cmpo de l colborción direct de ls 
instituciones e intentó umentr el número de ls visits culturles 
de lto nivel.

Los cmpos más importntes del convenio culturl fueron l en-
señnz universitri, el intercmbio de los expertos en vrios cm-
pos de l cultur, l colborción de ls editoriles, de los medios de 
comunicción (prens, televisión, rdio) y de ls instituciones cine-
mtogrács, ls visits de los grupos tetrles, musicles, y l org-
nizción de exposiciones, entre otros. Formron prte muy importn-
te de est colborción ls diferentes forms de yuds unilterles 
ofrecids por l prte húngr, por ejemplo, ls destinds  envir  
expertos o mteril eductivo  Cub. 

DÉCADA DE 1960
Durnte l primer décd los contctos funcionron desequilibrd-
mente y con menos efectividd. Cub se quejó de que l prte húngr 
no provechb por completo ls posibiliddes ofrecids por los cub-
nos en el cmpo de l educción superior, mientrs Hungrí se lmen-
tó de l inexibilidd de ls norms cubns (Mgyr-kubi kpcso-
ltok problémái, 1965). Además, Hungrí er el único pís del bloque 
comunist de donde todví no hbín llegdo rtists  Cub hst 
1965. Al mismo tiempo, l prte cubn se quejb de ls condiciones 
nnciers estblecids por el Directorio de Conciertos Húngro en el 
cso de ls visits de los músicos y rtists cubnos y húngros, que 
ern insumibles pr ell. 

Según los informes de l Embjd de Hungrí en Cub, el pe-
culir mecnismo de trmitr los suntos y l dejdez o l flt de 
los recursos nncieros por prte cubn dicultron l colborción 
ecz durnte tod l décd (Blázs, 1972). 

(PCC) en 1975, pero todos los documentos e informes rmron que es visit no se 
considerb que fuer equiprble  l de Cstro de 1972.
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A pesr de ls dicultdes iniciles, y en 1962 se celebró l pri-
mer semn de cine húngro en Cub  l que siguió un segund en 
1966. Durnte los ños 60 en Cub se estrenron 96 películs húng-
rs en totl.5 Ls cuss de est prición “msiv” de l producción
cinemtográc húngr fueron, por un prte, l escsez de nuevs 
películs cubns por ess fechs, y por otr, que en Cub empezron 
 sustituir ls películs nortemericns con películs procedentes de 
los píses del bloque soviético. En febrero de 1965, llegó  Hungrí 
Julio Grcí Espinos, vicepresidente del Instituto Cubno del Arte 
e Industri Cinemtográcos (ICAIC) pr exminr y provechr l 
experienci húngr en el estblecimiento de l industri cinemto-
grác cubn. En el punte que se redctó  propósito de su visit 
se mencionó que después de l revolución llegron películs norte-
mericns en menor número y los cubnos completron l ofert fíl-
mic con películs de los píses del bloque comunist. Sin embrgo, 
muchs veces ests producciones dejron mucho que deser hst tl 
punto que provocron un debte político-culturl. Según Espinos, el 
myor problem er que escsebn los buenos guionists y por eso 
ibn  convencer  los escritores de que tomrn prte en est cti-
vidd (Feljegyzés, 1965). Sin embrgo, l reciprocidd er limitd 
porque durnte ese período en Hungrí se estrenron solo 9 películs 
cubns y no se orgnizó ningun semn de cine cubno. Precis-
mente durnte ls negociciones sobre el convenio culturl de 1970, 
Cub se quejó de es desiguldd y de que Hungrí no estrenó l pelí-
cul Lucía (Humberto Solás, 1968), que hbí gndo vrios premios 
interncionles (Demeter, 1970). 

En septiembre de 1964 se inuguró un exposición sobre el rte 
populr de Hungrí en el Plcio de Bells Artes cubno y en enero de 
1966 se orgnizó un exposición de libros húngros en l Bibliotec 
Ncionl José Mrtí. En Hungrí l primer exposición de pinturs 
cubns se celebró en 1962, l segund en 1965 con l prticipción 
de René Portocrrero y Rúl Milián, mbs en el Museo Ernst. En 
1969 el Museo de Bells Artes presentó un exposición de obrs de 
ocho escultores cubnos.

Ls mejores relciones se desrrollron entre ls dos cdemis 
de cienci. El convenio bilterl se rmó entre mbs en julio de 1963. 
Durnte los ños 1960-1970 muchos expertos húngros en lgún 
cmpo de ls ciencis nturles —geólogos, químicos, físicos, entre 
otros— llegron  l isl pr colborr con el trbjo de sus colegs 
cubnos.

5  En el ctálogo de l Bibliotec Ncionl de Cub hemos encontrdo los crteles 
de uns 75 películs húngrs proyectds en Cub durnte el período exmindo.
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En 1962 tmbién se pusieron en contcto ls sociciones de me-
dios de comunicción de los dos píses, pero hst 1970 ls relcio-
nes fueron formles y reservds. Los intercmbios de progrms de 
rdio y de televisión no funcionron de mner stisfctori porque 
tnto l prte cubn como l húngr utilizron el mteril del otro 
pís con poc frecuenci.

En el cmpo de l educción, entre 1961 y 1970 llegron en totl 
109 cubnos pr estudir en diferentes universiddes húngrs, de 
ellos obtuvieron diplom 35 persons, 19 estbn estudindo todví 
l nlizr ese periodo y 55 interrumpieron sus estudios. De estos d-
tos se desprende que csi l mitd de los estudintes cubnos dejron 
el pís sin diplom. L cus principl del bndono msivo de los 
estudios fue el nivel muy bjo de los estudios previos de ests persons 
cubns, por lo menos según los responsbles húngros (Ilku, 1970).

Igulmente, se empezron  publicr los primeros libros de uto-
res cubnos en Hungrí. Durnte los ños 60 se editron tres ntolo-
gís de cuentos de utores contemporáneos cubnos, cutro novels 
y dos poemrios (Csikós, 2021).6 Tmbién slieron  l luz dos libros 
de vije escritos por dos litertos húngros reconocidos. Gábor Tol-
ni (1910-1990) fue invitdo l I Congreso de los Escritores y Artis-
ts Cubnos y como tl psó uns semns en l isl. A prtir de l 
experienci vivid llá nció el libro tituldo A tenger és a szél: kubai 
krónika [El mar y el viento: crónica cubana] (1964). El otro libro es el 
del poet, periodist y político Sándor Csoóri (1930-2016). Se tituló 
Kubai napló [Diario cubano] y slió  l luz un ño más trde. Csoóri 
tuvo dicultdes con l publicción, sin embrgo, según él el proble-
m no fue de crácter político sino genérico: l representción dem-
sido sexulizd de l mujer cubn (Mrk y Apor, 2015, pp. 861-
862). En un entrevist relizd muy a posteriori, el escritor mismo 
confesó que en quel entonces er un escritor joven y romántico que 
considerb Cub un pís libre e independiente goberndo por jóve-
nes vlientes, dordos por ls mujeres y mdos por los cmpesinos 

6  Cápauszonyok [Aletas de tiburón]. 1966. Budpest: Európ; Crdoso, Onelio 
Jorge. 1966. Ahol a vizek fakadnak [Donde empieza el agua]. Budpest: Mgvető; 
Crpentier, Alejo. 1963. Embervadászat [El acoso]. Budpest: Európ; Desnoes, Ed-
mundo. 1965. Minden rendben [No hay problema]. Budpest: Európ; López, Césr. 
1969. A négyszög körösítése [Circulando el cuadrado]. Budpest: Európ; Otero, Li-
sndro. 1965. Uraim, ez a helyzet [La situación]. Budpest: Kossuth; Otero, Lisn-
dro. 1967. Antonio Urbino passiója [Pasión de Urbino]. Budpest: Európ; Soler Puig, 
José. 1962. Szándékos emberölés [Bertillón 166]. Budpest: Európ; Nicolás, Guillén 
(1961). Kubai elégia. Válogatott versek [Elegía cubana. Poemas seleccionados]. Bud-
pest: Európ; Jmís, Fyd (1968). Kődobás [La pedrada]. Budpest: Mgvető. 
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(Csoóri, 2004).7 Según Mrk y Apor, “Csoóri rther represented it s 
n idelized pesnt society in n independent country tht hd now 
chosen —through its revolution— to resist the excessive mterilism 
of the modern world” (2015, p. 862).

Todo esto sugiere que — pesr de ls dicultdes de ls relcio-
nes ociles— los intelectules húngros comprtín l eufori ge-
nerl de los intelectules de izquierd del mundo occidentl en los 
ños 60. Vieron un posible lterntiv, l de un tercer ví, pr 
el desrrollo ncionl en el cso cubno. Al mismo tiempo, el líder 
omnipotente de l polític culturl de l er Kádár, György Aczél, l 
visitr Cub, y en 1962 expresó sus duds en cunto  l polític de 
l exportción violent de l revolución, l plicción del método cu-
bno en Hungrí e insistí en l construcción pcíc del socilismo 
en generl (Mrk y Apor, 2015, pp. 879-880). 

DÉCADA DE 1970
Después del giro político cubno  nles del 60 ls relciones cul-
turles entre los dos píses se intensicron en l décd de 70. Un 
documento ocil sobre ls relciones húngro-cubns en 1974 men-
cion que “en el cmpo culturl, por prte cubn preció un fuerte 
demnd de estrechr ls relciones con los píses del bloque soviéti-
co con el intento de difundir más ls ides mrxists-leninists en l 
isl” (A mgyr-kubi kulturális kpcsoltok néhány kérdése, 1974). 

Debido l creciente interés cubno, se mpliron considerble-
mente y llegron  ser mucho más concretos los métodos y ls forms 
de ls colborciones, y umentó l ecci  l hor de provechr 
ls posibiliddes ofrecids en los convenios, entre otros. En generl, se 
puede rmr que sucedió un cmbio culittivo. Ls visits de ls de-
legciones culturles dejron de tener crácter mermente forml, se 
relizron con el objetivo de obtener experiencis seris. Sucedieron 
cmbios positivos en el comportmiento de mbs prtes: por ejem-
plo, un creciente disposición  ofrecer yud por l prte húngr y  

7  Los demás escritores húngros invitdos pr el mismo congreso o pr l ce-
lebrción del tercer niversrio de l Revolución cubn tmbién publicron repor-
tjes sobre sus primers impresiones cubns en ls págins del semnl Élet és 
Irodalom [Vida y Literatura], que estb considerdo como uno de los periódicos más
liberles durnte el régimen comunist en Hungrí. Vénse los rtículos siguientes: 
Gábor Tolni (6 de enero de 1962). Kub tnul [Cub estudi]; Sándor Tty (19 de 
enero de 1963); Erzsébet Glgóczy (9 de febrero y 16 de febrero de 1963). A kubi 
prszt [El cmpesino cubno]; Fidel Cstro beszél [Fidel Cstro hbl]; Irén Komját 
(27 de julio de 1963). Kubi színfoltok [Curiosiddes cubns]; Imre Dobozy (7 de 
septiembre de 1963). Veddo; Pál Pándi (28 de diciembre de 1963). Kub ünnepén 
[En l est de Cub]. 
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prestr más tención  l hor de cumplir los puntos del convenio por 
l prte cubn (Blázs, 1974). Además,  prtir de ese período Cub 
dio prioridd l desrrollo de colborción cientíco-culturl en vez 
de seguir insistiendo solo en l colborción en el cmpo de l educ-
ción. Al mismo tiempo, se mplió el círculo de ls universiddes que 
estblecieron contctos directos con universiddes cubns, nte todo 
en el cmpo de l ingenierí y l gricultur (hst quel entonces 
existió colborción direct solo entre l Universidd de L Hbn y 
l Universidd ELTE de Budpest). Se dispró l colborción en ls 
rtes escénics, tmbién por el deseo de l prte cubn. Se intercm-
biron directores, coreógrfos, especilists del tetro de títere y del 
mundo del circo y dnzntes pr contribuir l desrrollo de l vid 
de ls rtes escénics de Cub. Igulmente, Hungrí ofreció su yud 
pr implementr el método Kodály en el cmpo de l músic. L cn-
tidd y l clidd de los rtículos publicdos en diferentes medios de 
comunicción cubnos sobre Hungrí crecieron considerblemente 
(Meruk, 1974). En 1971 se orgnizó durnte un semn un homenje 
 Bél Brtók (1881-1945), uno de los myores compositores del siglo 
XX (Bueno, 1977).

En 1972 se celebró por primer vez en Cub el Dí de l Poesí 
Húngr (11 de bril) en l Universidd de L Hbn y el número de 
bril de l Gaceta de Cuba presentó un mplio mteril sobre l cultu-
r húngr (Blázs, 1972).

En 1973 se orgnizó en Cub un cto conmemortivo por l oc-
sión de los 150 ños del ncimiento del poet ncionl húngro, Sán-
dor Pető (1823-1849), y, recíprocmente, otro en Hungrí pr con-
memorr los 120 ños del ncimiento de José Mrtí. En l televisión 
cubn se presentron vrios progrms sobre el poet húngro, se 
inuguró un exposición y se editó un ntologí en espñol de sus 
poems. El volumen, con 43 trducciones nuevs, recogió tmbién 
el ciclo de Cantos magiares de Diego Vicente Tejer (1848-1903),8 dos 
ensyos de Slvdor Bueno y ls nots de los trductores. Se trtó, 
por tnto, de un edición bstnte complet, que ib mucho más llá 
de ser un simple trducción de los poems de Pető.9 Igulmente 
en Hungrí se publicó l primer ntologí selecciond de ls obrs 

8  Diego Vicente Tejer fue el primer trductor hispno de Pető. En sus Poesías de 
1893 publicó ls trducciones de 17 poems del poet húngro bjo el título Cantos 
magiares. Sus trducciones ncieron de ls versiones frncess.

9  Pető, Sándor (1973). Poemas (introd. Slvdor Bueno; selección Andrés Simor). 
L Hbn: Instituto Cubno del Libro. Por prte de los cubnos cturon como 
trductores Dvid Chericián y Eliseo Diego junto con Slvdor Bueno; por prte de 
los húngros, dos poets, Év Tóth y András Simor, mbos excelentes intérpretes de 
l litertur hispn en Hungrí y de l litertur húngr en el mundo hispno.



Zsuzsanna Csikós

28

de José Mrtí en húngro con el título A mi Amerikánk. Válogatott 
írások [Nuestra América. Antología] (1973). Los textos fueron seleccio-
ndos por el excelente historidor e hispnist Ádám Anderle,10 por el 
colbordor del Instituto de Estudios Sociles y Políticos del PSOE, 
György Kerekes11 y por Slvdor Bueno. El tomo tmbién incluí tres 
ensyos sobre Mrtí, escritos por Bueno, Kerekes y por el crítico e 
historidor literrio cubno José Antonio Portuondo.

En 1975 se rmó un memorndo de colborción entre l edito-
ril húngr Corvin y l cubn Editoril Arte y Litertur. Según el 
memorndo, hst 1980 ibn  publicr 23 obrs de l litertur hún-
gr (Mohos, 1976). De quí en delnte cd ño precieron uno o 
dos libros de est litertur, uspicidos por es editoril cubn. Se 
trtb de obrs y utores clásicos, novels y obrs ensyístics.12 Por 
ejemplo, en 1976 l editoril cubn publicó el libro Cuentos húnga-
ros, que incluí 43 reltos de utores húngros del siglo XX.13 En el 
mismo ño slió  l luz l novel del utor más conocido del siglo 
XIX de l litertur húngr: Los diamantes negros, de Mór Jóki. Ls 

10  Ádám Anderle (1943-2016) fue el funddor y director del Centro de Investigción 
de Estudios Ltinomericnos de l Universidd de Szeged entre 1982 y 1993. En 
1993 fundó el Deprtmento de Estudios Hispánicos, que dirigió hst su jubil-
ción en 2008. Publicó vrios libros y ensyos sobre Cub. Vése, por ejemplo, An-
derle, Ádám (ed.). (1985). Tanulmányok Kuba történetéről [Estudios sobre la historia 
de Cuba]. Szeged: József Attil Tudományegyetem, Új- és Legújbb Kori Egyetemes 
Történeti Tnszék; Anderle, Ádám (2004). Kuba története [La historia de Cuba]. Bud-
pest: Akkord. 2004.

11  Los libros del utor sobre Cub son los siguientes: Kerekes, György (1972). A 
kubai köztársaság külpolitikája és a kubai forradalom nemzetközi feltételei: 1959 ja-
nuár - 1963 január [La política exterior de la República Cubana y las condiciones 
internacionales de la Revolución cubana: enero de 1959 - enero de 1963]. Budpest: 
Mgyr Szocilist Munkáspárt, Társdlomtudományi Intézet; Kerekes, György 
(ed.). (1974). Tanulmányok Kubáról: ideológiai és politikai kérdések [Estudios sobre 
Cuba: cuestiones ideológicas y políticas]. Budpest: Mgyr Szocilist Munkáspárt, 
Társdlomtudományi Intézet; Kerekes, György (1976). A kubai forradalom átnövése 
szocialista forradalomba (1959-1962) [La transformación de la Revolución cubana 
en revolución socialista (1959-1962)]. Budpest: Okttási Minisztérium Mrxizmus-
Leninizmus Okttási Főosztály; Kerekes, György (1977). Mit kell tudni Kubáról? 
[¿Qué hay que saber sobre Cuba?]. Budpest: Kossuth; Kerekes, György (1978). Ven-
ceremos! Epizódok a kubai szabadságharc történetéből [¡Venceremos! Episodios de la 
historia de las luchas por la libertad de Cuba]. Budpest: Mór Könyvkidó; Kerekes, 
György (1979). A kubai forradalom 1959-1975 [La Revolución cubana 1959-1975]. 
Budpest: Kossuth.

12  Debido  l flt de fuentes, result bstnte complicdo recuperr todos los 
títulos. Hst el momento hemos recogido unos 20 libros que slieron  l luz entre 
1975 y 1989. 

13  L selección y el prólogo fueron obr de Slvdor Bueno.



Historia de las relaciones culturales entre Cuba y Hungría (1959-1989)

29

semns de cine húngro siguieron celebrándose durnte est décd: 
en 1975 (mrzo-bril), en febrero de 1977 y en 1980.

Ls relciones entre los medios de comunicción empezron  
intensicrse tmbién  prtir de los ños 70. En myo de 1972 l tele-
visión húngr presentó el documentl Kuba közelről [Cuba de cerca]  
propósito de l visit de Fidel Cstro; en 1973 se orgnizó el progrm 
Día de Cuba en l televisión húngr y Día de Hungría en l televisión 
cubn. El promotor de los progrms sobre Cub fue János Horvát 
(1944), periodist muy conocido y populr, sí como licencido en 
lologí hispánic. Entre otros, redctó vrios progrms en l televi-
sión húngr sobre Cub y escribió rtículos con frecuenci pr dr 
 conocer l vid, ls costumbres y l gente cubns l mplio círculo 
de lectores y televidentes en quellos tiempos. En 1974 publicó el libro 
Kubai riport [Reportaje cubano]  prtir de sus experiencis vivids 
en l isl. En este evoc el tiempo que psó en Cub como estudinte 
becdo  nles de los ños 60 y como reportero  principios de l 
décd siguiente, l ser miembro del equipo de rodje del documentl 
y menciondo Kuba közelről.14 

En 1973 ls dos sociciones de escritores rmron un convenio 
bilterl. Pr es ocsión llegó  Hungrí Nicolás Guillén, presidente 
de l UNEAC por quells fechs, quien propuso cmbir el sistem 
de intercmbios de escritores: en vez de ls visits de un mes existen-
tes hst es fech, plnteó ofrecer un bec de un ño (Élet és Iroda-
lom, 1973, p. 7). En 1976 se rmó un memorndo de colborción en-
tre ls sociciones de periodists de los dos píses. Asimismo, creció 
de mner considerble el número de ls noticis que precieron en 
l prens cubn sobre Hungrí.15

Los dos contecimientos culturles más importntes de l déc-
d fueron l Semn Culturl Húngr celebrd en 1977 en Cub 
y ls Jornds Culturles Cubns de 1979 en Hungrí. L Semn 
Culturl Húngr incluyó 47 progrms diferentes, de los cules 12 
fueron orgnizdos en ciuddes provincins. L inugurción del 
evento junto con l presentción del Bllet de Pécs fue trnsmitid 
en vivo por l Televisión Cubn. Según el informe de l Embjd 
de Hungrí en Cub, los progrms tuvieron mucho éxito, ls tres ex-
posiciones recibieron  unos 10.000 visitntes,16 un número estimdo 

14  En 2013 János Horvát publicó otro libro tituldo Kubai retro [Retro cubano], en 
el que nrr sus experiencis vivids durnte 2006-2010, periodo en el que fue emb-
jdor de Hungrí en Cub.

15  Por ejemplo, según el informe del embjdor húngro, en 1976 slieron  l luz 
158 noticis sobre Hungrí en l prens cubn (Meruk, 1977). 

16  Se trtb de un exposición de bells rtes, un de dibujos infntiles y un ter-
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como bstnte considerble  escl cubn. Ls proyecciones de ls 
películs húngrs gozron de foros completos.17 Pr l exposición 
de libros llegron más de mil tomos (Meruk, 1977). 

Sin embrgo, dos meses después, el Ministerio de Cultur cubno 
visó  l Embjd de Hungrí de que no permitirí el estreno de l 
obr tetrl Tóték [La familia Tót], de István Örkény, en L Hbn. Se 
rgumentó que “no se puede grntizr el éxito de l obr” y que “el 
público cubno no entenderí el mensje de l obr”,  pesr de que 
el director invitdo, Gábor Zsámbéki, y hbí estrendo est obr en 
un ocsión nterior con un compñí provincin en Cub. En su 
informe, dirigido l ministro de Asuntos Exteriores húngro, el emb-
jdor Vilmos Meruk opinó que hbí que ceptr l decisión cubn y 
ñdió que l cultur tetrl cubn estb bstnte subdesrrolld 
y llen de conictos interiores (Meruk, 1977c).18 Es de suponer que los 
ejes temáticos de l obr —l relción entre el poder y l víctim, l 
mnipulción y l humillción del ser humno, l rebelión contr el 
mnipuldor y su sesinto—, que en l obr se presentn  nivel in-
dividul pero con un posible interpretción mucho más mpli —el 
conicto entre el dictdor y su pueblo—, se considerbn demsido 
peligrosos por prte de los responsbles de l polític culturl cubn. 

En el mismo ño, l prte cubn pidió postergr pr el ño si-
guiente ls visits culturles entrntes debido  sus grves problems 
económicos y unos meses más trde l revisión complet del convenio 
pr todo el ño de 1978 por ls misms cuss (Gál, 1977). Otro pro-
blem de l colborción de quel entonces fue el de los honorrios 
de los rtists húngros —no hubo mner legl de envir el dinero 
horrdo  Hungrí—, y, sin resolverlo, los mejores rtists húngros 
decidieron renuncir  su vije  Cub. 

Por n, en enero de 1979 se celebrron ls I Jornds Culturles 
Cubns en Hungrí. En el centro de los progrms se encontrron l 
dnz y l músic, con l prticipción del grupo Dnz Ncionl de 

cer sobre l histori del movimiento obrero húngro.

17  Ls películs proyectds fueron Árvácska [La huerfanita] (1976, dir. László R-
nódy); Örökbefogadás [Adopción] (1975, dir. Márt Mészáros); Labirintus [Laberinto] 
(1976, dir. András Kovács); Ötödik pecsét [El quinto sello] (1976, dir. Zoltán Fábry).

18  La familia Tót (1967) es un trgicomedi de István Örkény (1912-1979), consi-
derd como un de ls mejores obrs del tetro húngro contemporáneo. L obr
se publicó primero como un novel cort (1964) y tres ños más trde como obr 
tetrl. Se trt de un drm bsurdo cuyo tem principl es l relción entre poder 
y libertd. Se puso en escen en muchos tetros europeos tnto en los píses demo-
cráticos como en los comunists. En espñol l obr es tmbién conocid con el 
título Un comandante en casa. Sobre l vid del utor en espñol, vése: http://lho.es/
printble_version.php?section_ntive=hungrins&id=1938 
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Cub y de un compñí ciond de Ciego de Ávil, entre otros. Se 
proyectron vris películs de dnz, por ejemplo, un sobre Alici 
Alonso. Pr l ocsión llegron unos 200 rtists cubnos  Hungrí 
(M kezdődnek, 1979). Fuer de los progrms musicles se orgni-
zron exposiciones de libros, de discos y de prtiturs, sí como pro-
yecciones de películs. Ls crítics húngrs estuvieron de cuerdo en 
que l mejor películ fue Río negro de Mnuel Pérez (1977). Ls de-
más obrs —como, por ejemplo, Rancheador, de Sergio Girl (1976), 
El maestro, de Octvio Cortázr (1977), Una mujer, un hombre, una 
ciudad, de Mnuel Octvio Gómez (1978)— tuvieron menos éxito y 
reconocimiento (Csl, 1979; Székely, 1979). Además, en su rtículo 
Károly Csl llmó l tención sobre ls grves flts de trducción 
simultáne durnte ls proyecciones (1979, pp. 16-17).19 

DÉCADA DE 1980
Ls tendencis fvorbles de l décd de 1970 prron en los ños 
80. Se debe tener en considerción que l intensidd de ls relciones 
culturles muchs veces dependí de ls circunstncis y del estdo 
de ls relciones económico-polítics, y de ls colborciones técnico-
cientícs que Cub tení con los píses del bloque soviético. Un de 
ls cuss del decrecimiento grdul de l importnci de ls relcio-
nes culturles en este nuevo decenio fueron precismente los proble-
ms surgidos en l colborción económico-polític: l reducción de 
l yud nncier por prte de Hungrí, sin el visto bueno cubno,20 
y,  prtir de l segund mitd de l décd, el desenvolvimiento de 
los cmbios políticos en los píses del bloque soviético, rechzdos 
rotundmente por el gobierno de Cstro.

Todos estos fctores negtivos se reejron muy clrmente en 
un documento de instrucciones básics que fue redctdo pr el nue-
vo embjdor de Hungrí en Cub en 1983. Según el mismo, el em-
bjdor pudo promover l mplición de ls colborciones solo en 
quellos cmpos donde los intereses ern mutuos y ventjosos pr 
mbos píses. Tmbién tuvo que hcer entender  l prte cubn que 

19  Incluso l trducción del título de l películ Rancheador er completmente 
erróne. Fue el resultdo de un incompetenci culturl, l no cptr con precisión 
los signicdos de “rncho” y “rnchero” en Cub, lejdos de los rnchos de Texs.

20  En l primer mitd de l décd surgieron grves problems en l colborción 
económic, los dos socios no consiguieron llegr  un cuerdo mutuo porque, por un 
ldo, l prte cubn querí seguir con el convenio nterior muy fvorble pr ell, 
y, por otro ldo, Hungrí, debido  sus problems económicos y l endeudmiento 
crecientes, y no pudo poyr l economí cubn de l form como lo hizo durnte 
ls décds nteriores. El descuerdo llegó hst tl punto que Fidel Cstro incluso 
envió un crt  János Kádár sobre este sunto.
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ls yuds nnciers hbín sido reducids por el Estdo húngro. 
El documento rmb demás que en ls relciones culturles cul-
quier scricio unilterl húngro estb injusticdo (Alputsítás, 
1983). Al tener en considerción estos hechos, l importnci de ls 
relciones culturles disminuyó en cierto sentido y precieron uns 
tendencis contrdictoris. En los informes, envidos desde l emb-
jd húngr en Cub, l colborción culturl se mencionó muy bre-
vemente y se subryó el principio de horro y ecci. Durnte est 
décd, l colborción se efectuó medinte los convenios de 1981-
1985 y 1986-1990. A prtir de l segund mitd del decenio, cundo 
en los píses del bloque soviético poco  poco empezó el proceso de re-
forms que pr los ños nles de l décd desembocó en cmbios 
económicos y políticos fundmentles en l región, ls relciones se 
tornron más y más complicds porque Cub, l rechzr por com-
pleto los intentos reformists, desinformó  sus ciuddnos. Debido  
este hecho, tnto en l prens cubn como en l húngr empezron 
 precer rtículos que presentron l otro pís de mner bstnte 
negtiv.

A pesr de ess dicultdes, continuó l publicción de libros 
húngros en espñol: grcis  l colborción de dos editoriles —l 
húngr Corvin y l cubn Arte y Litertur—, nció en 1981 un 
de ls obrs más representtivs de quel tiempo: l Antología de la 
poesía húngara desde el siglo XIII hasta nuestros días.21 Más llá de 
este tomo, se publicron unos 10 libros más de utores húngros en 
Cub hst 1989, mientrs que en Hungrí tmbién unos 10 tomos 
representron l cultur y litertur cubns.22

En febrero de 1985 se celebrron ls Jornds Culturles Húng-
rs en Cub por segund vez. L delegción ocil húngr invitd 
pr ese cto fue dirigid por Bél Köpeczi, ministro de Cultur. En 
su informe sobre el vije mencionó que estbn de cuerdo con l 
prte cubn en que los índices cuntittivos de l colborción ern 
stisfctorios, pero hbí que cmbir en ls proporciones interiores 
en lgunos cmpos, como ern, por ejemplo, l edición de libros o el 
intercmbio de películs. Cub esperb yud tecnológic en l pro-
pgnd de l músic liger, y en el convenio de 1986-1990 se prest-
rí un tención distinguid  l colborción de ls televisiones, ls 

21  Los poems fueron selecciondos por Év Tóth, y tmbién ell escribió l intro-
ducción y ls nots del libro.

22  Por ejemplo, dos novels de Alejo Crpentier, un ntologí del drm contempo-
ráneo cubno, otr de ensyos de Fernndo Ortiz, o un poemrio de Nicolás Guillén, 
entre otros (Csikós, 2021).
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rdios y los videos. L colborción en el cmpo de los progrms de 
video precerí como elemento nuevo (Köpeczi, 1985).

El informe del mismo ño del embjdor húngro mencionó que 
durnte l visit de Köpeczi surgió l ide de estblecer un centro cul-
turl húngro en Cub. Según el Ministerio de Asuntos Exteriores de 
Hungrí, el centro, que tendrí por objetivo centrl difundir l cultur 
húngr, hubier ofrecido un excelente oportunidd de estrechr ls 
relciones de Hungrí con los demás píses ltinomericnos. L pr-
te húngr pidió l yud de Cub en este sunto en vris negocicio-
nes y chrls. Tmbién surgió l ide de estblecer el Deprtmento 
del Húngro en l Universidd de L Hbn (Bognár, 1985).23

En cunto  l presenci de l cultur cubn en Hungrí en 
quell décd, se orgnizron sends Jornds del Cine Cubno, 
pero ests jornds se redujeron  un solo cine de l cpitl y de tl 
mner llegó  muy poc gente. En 1982 se proyectron cutro pelícu-
ls y en 1987 cinco películs de Humberto Solás (1941-2008).24 Como 
un nuev form de colborción, en 1989 el ICAIC prticipó en l 
producción de dos películs húngrs.25

En 1989, después de vrios plzmientos —en principio se pl-
nicron pr 1986—, se celebrron ls segunds Jornds Culturles 
Cubns en Hungrí, con l prticipción del Bllet Ncionl Cubno 
encbezdo por Alici Alonso, con conciertos, exposición de libros,26 
de pintur y de rtes plicds, junto con l proyección de l pelícu-
l Clandestinos (Fernndo Pérez, 1987), entre otros. Los progrms 
fueron llevdos  ls ciuddes provincins tmbién. Sin embrgo, 
sucedieron vrios fllos durnte ls jornds. El nombre de l cpitl 
húngr se confundió con el de l rumn (Budpest/Bucrest) y, en 
consecuenci, un prte del vesturio de los dnzntes fue envid  
Bucrest. Así el bllet tuvo que modicr su progrm en el cto inu-
gurl en l Óper. Tmbién se cnceló un prte de l gir del pinist 
Gonzlo Rublcb y su grupo Proyecto por coordinr destentmen-
te los progrms del rtist y se cnceló por completo l exposición 
fotográc (Budpest nem Bukrest, 1989). 

23  L ide de estblecer un centro culturl húngro en Cub y un centro culturl 
cubno en Hungrí surgió por primer vez durnte l visit de Fidel Cstro en 1972.

24  Ls cutro películs proyectds en 1982 fueron Retrato de Teresa, de Pstor Veg 
(1979); Manuela, de Humberto Solás (1966); De cierta manera, de Sr Gómez (1974); 
Memorias del subdesarrollo, de Tomás Gutiérrez Ale (1968). En 1987, de ls películs 
de Humberto Solás fueron proyectds ls siguientes: Lucía (1968), Cantata de Chile 
(1975), Cecilia (1982), Amada (1983) y Un hombre de éxito (1986).

25  Se trtb de l películ Az én XX. századom [Mi siglo XX], de Ildikó Enyedi, y 
Hagyjátok Robinsont! [Dejen en paz a Robinson Crusoe], de Péter Tímár (Lénárt, 2020). 

26  Se presentron 17 editoriles cubns con unos 800 tomos.



Zsuzsanna Csikós

34

Además, continuó el intercmbio de estudintes: Hungrí reci-
bió 40 estudintes cubnos pr formción plen en ls universiddes 
húngrs, mientrs que Cub recibió  8 estudintes húngros de -
lologí hispánic pr relizr un ño cdémico en l décd del 80. 

Ls crecientes diferencis ideológics llegron  ser evidentes  
propósito de l publicción de lguns obrs relcionds con Cub 
en Hungrí que provocron cierto desgrdo en l prte cubn  pe-
sr de que sus utores estbn comprometidos con el sistem comu-
nist. Un de ells fue A napló [El diario], escrit por György Moldov. 
Se trtb de un libro de cción bsdo en el dirio bolivino del 
Che Guevr.27 A propósito del mismo, en un chrl con uno de los 
encrgdos de l embjd húngr en Cub, los funcionrios del Mi-
nisterio de Asuntos Exteriores cubno y del Comité Centrl del Prti-
do Comunist de Cub clicron de inoportuns quells prtes del 
libro en ls cules “el utor insiste en poner sus propis berrciones 
sexules en el dirio de Guevr” (Rejtjeltávirt, 1983). L protest 
llegó tmbién en form ocil: Antonio Pérez Herrero envió un crt 
 György Aczél, miembro del Comité Centrl y director del Depr-
tmento de Propgnd del PSOH, en l cul escribí que “[…] nos 
result difícil comprender cómo un obr en que se desvirtú y mis-
tic de mner tn grnte e indign l personlidd y conduct 
interncionlist del comndnte Ernesto Che Guevr se publicd 
en un pís socilist hermno como Hungrí” (1984). En 1984, en 
otro telegrm secreto, el embjdor informó l Ministerio de Asuntos 
Exteriores de Hungrí de que el director del Deprtmento de Asuntos 
Exteriores del Comité Centrl del PCC expresó su preocupción por 
el intento de publicr el dirio bolivino del Che Guevr en Hungrí 
con el prólogo de György Kerekes porque “es de temer que l cono-
cer l opinión de Kerekes sobre Cub su prólogo llegue  ser incluso 
más negtivo que el libro de Moldov”.28 Además, meses más trde de 
que se estrense en Hungrí en otoño de 1984 l óper rock Evita, de 
Lloyd Webber, Cub expresó su desgrdo medinte l embjd de 
Cub en Hungrí, de nuevo porque l obr, según su opinión, flsic-
b l verdder personlidd del Che Guevr y derrumbb su mito 
(Emlékeztető, 1985). Según l opinión del embjdor húngro,  pr-
tir de ls publicciones húngrs sobre el Che Guevr los dirigentes 

27  Moldov, György (1983). A napló [El diario]. Budpest: Mgvető. György Moldo-
v (1934-2022) fue uno de los escritores más populres de Hungrí durnte l er Ká-
dár debido  sus reportjes y libros de crácter stírico dedicdos  vrios problems 
sociles y de interés público. El libro, que slió  l luz con un tird insólitmente 
elevd (190.000 ejemplres), provocó grndes debtes en Hungrí tmbién. 

28  En cunto  ls obrs de Kerekes sobre Cub, vése l not 11.
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políticos cubnos concluyeron que en Hungrí se hbín difundido 
tendencis contr Cub y que se debilitb l ideologí mrxist-leni-
nist (Rejtjeltávirt, 1984). 

En resumids cuents, podemos consttr que,  pesr de ls di-
cultdes nnciers y polítics, l cultur húngr siguió estndo 
presente en Cub y tmbién l cubn en Hungrí; sin embrgo, est 
presenci fue más bien ocsionl y no continu. 

A MODO DE CONCLUSIÓN
L histori de ls relciones culturles húngro-cubns tuvo mucho 
que ver con el desrrollo de ls relciones económics y polítics. En 
este sentido podemos rmr que Hungrí ocupó un posición in-
termedi entre los píses de myor y los de menor importnci del 
bloque soviético pr Cub. Por un prte, ls relciones culturles no 
dejron de funcionr durnte todo el período exmindo grcis  l 
renovción regulr del convenio culturl. A trvés de l celebrción de 
eventos importntes —ciclos de cine, jornds culturles, ctuciones 
de grupos de dnz o musicles—, el interés por l cultur del otro 
pís se veí crecentdo por unos dís o semns, pero no se consi-
guió mntener permnentemente. Tmpoco se debe olvidr que Hun-
grí fue populrmente conocid como “l brrc más legre” de los 
píses comunists durnte l er Kádár, o se, gozb de un polític 
más tolernte —teniendo siempre en cuent ls limitciones propis 
del sistem dicttoril— en comprción con los demás píses del 
bloque, hecho que lguns veces desembocó en un descuerdo mutuo 
en el cmpo culturl, y que l polític y l vid culturl húngrs no 
estuvieron tn fuertemente ideologizds como ls cubns.
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